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RTT-103 : CRITIQUING TRANSLATION

Note: Attempt five questions. Question no. 8

compulsory. All questions carry equal marks.

RTT-103 1 P.T.O.

Explain the concepts of Criticism, Interpretation

and Critique.

Discuss the translations of ‘Geetanjal?’,

critiquing any one of the translated texts.

Discuss Critiquing Translation as a research

pursuit.

Elaborate the issues related to ‘Translation as

Critique’.

Maximum Marks : 100



5. Describe the concept and dimensions of

critiquing translation of identities.

6. Elucidate the critique of translated texts with

reference to gender identity.

7. Write a critique of translations of ‘Raag Darbari’.

8. Write short notes on any fwo of the following :
(a) Translations of The Second Sex
(b) Translations of Abhigyan Shakuntalam
(¢) Regional Identities

(d) Critiquing Translation and Reviewing

Translation
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